
DeadShot Tripod

Forget heavy, bulky, and unstable shooting supports! The DeadShot® Tripod
combines lightweight design, practicality, and top-tier quality in one package.
Built from durable aluminum, it’s perfect for any environment—whether you're
out in the field, hunting from cover, or taking a shot in open terrain.

This tripod features a comfortable foam grip for warmth and comfort, along
with quick-adjust twist locks that allow effortless height adjustment with a
single motion. Plus, the rubberized BOG shooting rest ensures maximum
stability and precise aiming.

Adjustable height (63–163 cm) – Perfect for shooting while seated or
standing
Durable aluminum legs – Built for maximum stability in any terrain
Quick height adjustment – Twist locks for smooth and silent operation
Rubberized BOG shooting rest – Ensures a steady and precise aim
Comfortable foam grip – Ideal for long transport and extended use

Attributes

Name: DeadShot Tripod
Manufacturer: BOG
Product no.: EU2014040
Mfr. No.: 1216932
Color: Black
Delivery weight: 1.13kg
Shipping height: 274mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 70mm
UPC: 198700000120
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Sicherheitshinweise für das DeadShot® Tripod
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des DeadShot® Tripod! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei
Ihren Schießaktivitäten optimale Unterstützung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das DeadShot® Tripod nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Überprüfen Sie das Stativ vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Halten Sie das Stativ von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Stativ nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Stabilität beeinträchtigen
könnten.
Bei der Nutzung des Stativs in der Nähe von anderen Personen, stellen Sie sicher, dass der Schießbereich
klar und sicher ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stellen Sie sicher, dass das Stativ auf einer stabilen und ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Drehverschlüsse sicher angezogen sind, bevor Sie das Stativ verwenden.
Verwenden Sie die gummierte BOG Schießauflage, um die Stabilität zu maximieren und präzises Zielen
zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Stativ mit übermäßiger Kraft zu belasten, um Beschädigungen zu verhindern.
Wenn Sie das Stativ im Sitzen verwenden, stellen Sie sicher, dass die Höhe korrekt eingestellt ist, um
eine bequeme Schussposition zu erreichen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Aufbau des Stativs:1.

Nehmen Sie das DeadShot® Tripod aus der Verpackung.
Entfalten Sie die Aluminiumbeine und stellen Sie sicher, dass sie vollständig ausgezogen sind.
Drehen Sie die Drehverschlüsse im Uhrzeigersinn, um die Beine zu fixieren.

Höhenverstellung:2.

Um die Höhe anzupassen, lösen Sie die Drehverschlüsse an den Beinen.
Ziehen Sie die Beine auf die gewünschte Höhe (63–163 cm).
Drehen Sie die Drehverschlüsse gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu lösen, und im Uhrzeigersinn,
um sie zu sichern.

Verwendung der Schießauflage:3.

Platzieren Sie Ihre Waffe sicher auf der gummierten BOG Schießauflage.
Achten Sie darauf, dass die Waffe stabil aufliegt und nicht verrutschen kann.

Nach der Nutzung:4.

Klappen Sie das Stativ zusammen und sichern Sie die Beine mit den Drehverschlüssen.
Lagern Sie das Stativ an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das DeadShot® Tripod gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Kunststoff.
Achten Sie darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen und Recyclingmöglichkeiten zu nutzen, wo
immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen bezüglich des DeadShot® Tripod wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie die oben genannten Anweisungen, um die Sicherheit und Funktionalität Ihres DeadShot®
Tripod zu gewährleisten. Viel Spaß beim Schießen!



DeadShot Tripod Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the DeadShot® Tripod. This guide provides important safety instructions and guidelines
to ensure your safe and effective use of the product. Please read this document carefully before using the
tripod.

General Safety Guidelines
Always inspect the tripod before use to ensure it is in good condition.
Use the tripod only for its intended purpose—supporting cameras or other shooting equipment.
Keep the tripod away from children and vulnerable individuals.
Do not exceed the maximum weight capacity of the tripod.
Ensure that the tripod is set up on stable ground to prevent tipping over.
Avoid using the tripod in extreme weather conditions that could compromise stability.
Always use the rubberized BOG shooting rest to enhance stability and aim.

Specific Safety Precautions for Use
Weight Limit: Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer to avoid structural failure.
Height Adjustment: Use the quickadjust twist locks carefully. Ensure that your fingers are clear of any
moving parts when adjusting the height.
Transporting: When transporting the tripod, ensure that it is securely closed to prevent accidental
opening.
Foam Grip: The foam grip is designed for comfort. Ensure it is clean and dry to maintain a secure hold.
Stability: Always check that all legs are fully extended and locked before use. Adjust the legs as
necessary to maintain a level position.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Unfold the tripod legs and place them on a stable surface.
Adjust the height by loosening the twist locks, setting the desired height, and then tightening the
locks securely.

Attaching Equipment:2.

Ensure your camera or equipment is compatible with the tripod.
Securely attach your equipment to the tripod head using the provided mounting plate.
Check that the equipment is firmly attached before use.

Using the Tripod:3.

Position the tripod so that it is stable and secure.
Use the rubberized BOG shooting rest for added stability when aiming.
Make adjustments to the tripod height as needed using the twist locks.

PostUse:4.

Carefully remove your equipment from the tripod.
Collapse the tripod and store it in a safe location away from children and pets.



Disposal Instructions
Dispose of the DeadShot Tripod responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tripod in regular household waste.
Consider recycling the aluminum components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries, safety concerns, or further assistance, please contact the manufacturer or refer to the
product’s official website. Ensure that you have the product information ready for efficient support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your DeadShot®
Tripod. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Tripié DeadShot
Introducción
Gracias por elegir el Tripié DeadShot. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un soporte de disparo ligero,
práctico y de alta calidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del producto, precauciones
específicas y recomendaciones de instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el Tripié DeadShot.
Mantén el tripié fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el tripié antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Evita usar el tripié en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su estabilidad.
No excedas la capacidad de peso recomendada para garantizar la seguridad durante el uso.
Reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el tripié en una superficie firme y nivelada para evitar caídas.
Asegúrate de que todas las patas estén completamente extendidas y bloqueadas antes de usarlo.
No utilices el tripié para fines distintos a los de soporte de disparo.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles durante el ajuste de altura.
Utiliza el agarre de espuma para mejorar el control y la comodidad durante el transporte.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Desembalaje: Retira el tripié de la caja y asegúrate de que todas las piezas estén presentes.1.
Inspección: Verifica que no haya daños visibles en el tripié.2.
Ajuste de Altura:3.

Desbloquea los giros de ajuste rápido.
Ajusta la altura del tripié entre 63 y 163 cm según sea necesario.
Vuelve a bloquear los giros de ajuste para asegurar la altura seleccionada.

Colocación del Descanso de Tiro:4.
Asegúrate de que el descanso de tiro esté correctamente alineado.
Verifica que el descanso de tiro esté bien sujeto antes de colocar el arma.

Uso del Tripié:5.
Coloca el arma en el descanso de tiro.
Alinea tu objetivo y ajusta el tripié según sea necesario para una mejor estabilidad.
Mantén el tripié en posición vertical y evita movimientos bruscos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Tripié DeadShot, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Si el tripié está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro del Tripié DeadShot, te recomendamos que
contactes con el fabricante o un distribuidor autorizado.



Recuerda que seguir estas pautas no solo asegura tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Disfruta
de tu experiencia de disparo con el Tripié DeadShot.



Guide de Sécurité pour le Trépied DeadShot
Introduction
Merci d'avoir choisi le Trépied DeadShot. Ce guide de sécurité a été élaboré pour t'aider à utiliser ce produit en
toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir un usage
sécurisé et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie toujours que le trépied est en bon état avant de l'utiliser.
Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée pour éviter des accidents.
Utilise le trépied uniquement dans des environnements appropriés et stables.
Sois conscient de ton environnement et évite les zones à risque, comme les terrains instables ou
glissants.
Ne laisse pas le trépied sans surveillance lorsqu'il est en position de travail.
Informetoi sur les mises à jour de sécurité et les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que toutes les parties du trépied sont correctement verrouillées avant de l'utiliser.
Utilise toujours le trépied sur une surface plane et stable.
Ne tire pas sur le trépied lorsque tu ajustes sa hauteur, car cela peut provoquer une chute.
Évite d'utiliser le trépied dans des conditions météorologiques extrêmes (vent fort, pluie, neige).
Ne place pas d'objets lourds ou instables sur le trépied.
Garde les enfants et les animaux domestiques à l'écart lors de l'utilisation du trépied.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage du Trépied1.

Déplie les jambes du trépied en veillant à ce qu'elles soient bien ouvertes.
Assuretoi que les verrouillages à vis sont bien serrés pour maintenir la stabilité.

Ajustement de la Hauteur2.

Pour ajuster la hauteur, déverrouille les verrouillages à vis en les tournant dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre.
Tire doucement sur la jambe pour ajuster la hauteur souhaitée, puis resserre les verrouillages à
vis.

Installation de l'Appareil3.

Fixe ton appareil photo ou ton équipement de tir sur la plateforme de montage.
Assuretoi que l'appareil est bien sécurisé avant de le lâcher.

Utilisation du Trépied4.

Place le trépied sur une surface stable et vérifie qu'il ne bouge pas.
Utilise la poignée en mousse pour un meilleur confort lors de la prise de vue.

Rangement du Trépied5.

Lorsque tu as terminé, plie les jambes du trépied et rangele dans un endroit sec et sûr.
Évite de le laisser exposé aux intempéries pour prolonger sa durée de vie.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le trépied dans des déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en aluminium et des composants
plastiques.
Si possible, recycle les matériaux conformément aux directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour les produits. Assuretoi d'avoir les informations de ton produit à portée de main lors de la
prise de contact.

Merci d'avoir choisi le Trépied DeadShot. En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter de ton
expérience de tir en toute confiance et sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tripod
DeadShot
Introduzione
Grazie per aver scelto il Tripod DeadShot. Questo prodotto è progettato per offrire stabilità e praticità durante le
tue sessioni di ripresa. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
ottimale. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, le precauzioni da adottare, le istruzioni
per l'installazione e l'uso, e le modalità di smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti e secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il tripod per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un tripod
danneggiato.
Mantieni il tripod lontano da fonti di calore e umidità.
Utilizza il tripod su superfici stabili e piane per evitare ribaltamenti.
Non superare il carico massimo consigliato per il tripod.
Tieni il tripod lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Se noti un malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta il servizio assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso in Ambienti Esterni: Assicurati che il tripod sia ben piantato nel terreno e che le gambe siano
completamente estese e bloccate.
Regolazione dell'Altezza: Utilizza i twist locks per effettuare regolazioni rapide; assicurati che siano
ben fissati prima di utilizzare il tripod.
Utilizzo del Supporto di Sparo BOG: Assicurati che il supporto di sparo sia posizionato correttamente
per una mira precisa.
Maneggiamento: Utilizza il grip in schiuma per un trasporto confortevole e sicuro, specialmente durante
lunghi periodi di utilizzo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tripod:1.

Rimuovi il tripod dalla confezione e controlla che tutte le parti siano presenti.
Estendi le gambe del tripod fino alla lunghezza desiderata. Assicurati che i twist locks siano
completamente bloccati.
Posiziona il supporto di sparo BOG in modo che sia stabile e sicuro.

Uso del Tripod:2.

Posiziona la tua fotocamera o attrezzatura sul supporto di sparo e assicurati che sia ben fissata.
Regola l'altezza del tripod utilizzando i twist locks per ottenere la posizione desiderata.
Controlla che il tripod sia stabile prima di procedere con le riprese.

Smontaggio:3.

Rimuovi la tua attrezzatura dal supporto di sparo.
Raccogli le gambe del tripod e sblocca i twist locks.
Riponi il tripod in un luogo asciutto e sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non smaltire il tripod con i rifiuti domestici; verifica se ci sono centri di raccolta per materiali riciclabili
nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare il Tripod DeadShot in modo sicuro e responsabile, garantendo così
un'esperienza di ripresa ottimale.



DeadShot Tripod Brukerhåndbok og
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte DeadShot® Tripod. Denne stativet er designet for å gi deg stabilitet og presisjon under
skyting i ulike miljøer. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg instruksjonene og
sikkerhetsretningslinjene i denne håndboken.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens anvisninger for å unngå skader.
Hold stativet borte fra barn og sårbare grupper.
Kontroller stativet før bruk for å sikre at det er i god stand.
Unngå å bruke stativet i ugunstige værforhold som sterk vind eller regn.
Rapportér eventuelle farer eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Juster høyden på stativet forsiktig for å unngå at det velter.
Sørg for at stativet er plassert på et stabilt underlag før du bruker det.
Ikke overstig den maksimale høyden (163 cm) når du bruker stativet.
Bruk alltid stativet med riktig skytestøtte for å sikre stabilitet.
Unngå å bruke stativet til andre formål enn det er designet for.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av stativet:1.

Ta stativet ut av emballasjen.
Sjekk at alle deler er inkludert og i god stand.
Følg instruksjonene for å montere stativet, og sørg for at alle låsemekanismer er sikre.

Juster høyden:2.

Løsne vrilåsene forsiktig.
Juster høyden til ønsket nivå mellom 63 cm og 163 cm.
Stram vrilåsene igjen for å sikre høyden.

Bruk av stativet:3.

Plasser stativet på et stabilt underlag.
Fest våpenet sikkert til skytestøtten.
Sørg for at stativet er stabilt før du tar sikte og skyter.

Avfallsinstruksjoner
Når stativet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler det i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste stativet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av DeadShot® Tripod, vennligst kontakt
produsentens kundeservice. Det er viktig å ha informasjon om produktet tilgjengelig når du tar kontakt.

Vi håper at du får en trygg og produktiv opplevelse med DeadShot® Tripod!



Instrukcja bezpieczeństwa dla statywu DeadShot
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup statywu DeadShot®. Nasz produkt łączy w sobie lekki design, praktyczność oraz wysoką
jakość, co czyni go idealnym wsparciem do strzelania w różnych warunkach. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj statywu DeadShot zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan statywu przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj statyw w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że statyw jest stabilny przed użyciem.
Unikaj przeciążania statywu, aby zapobiec jego przewróceniu.
Nie używaj statywu w trudnych warunkach atmosferycznych, takich jak silny wiatr, który może wpłynąć
na stabilność.
Zwróć szczególną uwagę na dzieci i osoby niepełnosprawne w pobliżu statywu podczas jego używania.
Nie stosuj statywu jako podpory do wspinaczki lub w nieodpowiednich celach.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż statywu:1.

Rozłóż nogi statywu na stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że wszystkie nogi są zablokowane w odpowiedniej pozycji.
Sprawdź, czy statyw jest stabilny przed umieszczeniem na nim sprzętu.

Dostosowanie wysokości:2.

Użyj pokrętła do szybkiej regulacji wysokości, aby dostosować statyw do pożądanej wysokości.
Zawsze upewnij się, że pokrętła są prawidłowo zablokowane przed użyciem.

Użycie statywu:3.

Umieść sprzęt na gumowym uchwycie BOG, aby zapewnić stabilność.
Użyj wygodnego uchwytu z pianki, aby zapewnić komfort podczas długiego użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj statyw zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli statyw jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ oddanie go do punktu zbiórki sprzętu lub recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania statywu DeadShot, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, takie jak numer modelu i
data zakupu.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczne korzystanie z statywu DeadShot zapewni Ci lepsze
doświadczenia podczas strzelania.



DeadShot Tripod Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa DeadShot Tripodin käyttöohjeisiin! Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käytännön
vinkkejä, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. DeadShot Tripod on suunniteltu tarjoamaan
maksimaalista vakautta ja mukavuutta ampumiseen, mutta on tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita sen käytön
aikana.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on kokoontaitettuna ja lukittuna ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnolla kiinni.
Älä yritä ylittää jalustan säätöä yli 163 cm korkeuteen.
Vältä käyttämästä jalustaa epätasaisilla tai liukkailla pinnoilla, ellei se ole kunnolla tuettu.
Pidä jalusta poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Ilmoita mahdollisista vaaroista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä jalustaa vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että jalustassa oleva ampujan tuki on kunnolla asetettu ennen ampumista.
Vältä liikkumista jalustan ympärillä, kun se on käytössä.
Älä yritä käyttää jalustaa, jos se on vaurioitunut tai epävakaa.
Suosittelemme käyttämään jalustaa mukautetun korkeuden mukaan, jotta saat parhaan mahdollisen
vakauden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Ota jalusta ulos pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Aseta jalusta tasaiselle pinnalle.
Avaa jalat ja varmista, että ne ovat täysin auki ja lukittuna.
Säädä jalustan korkeus haluamallesi tasolle käyttämällä kierrettävää lukitusta.

Käyttö:2.

Aseta ase tai kamera tukevasti jalustan ampujan tukeen.
Varmista, että laite on kunnolla kiinnitetty ja tasapainossa.
Säädä jalustan korkeutta tarvittaessa kierrettävien lukitusten avulla.
Käytä jalustaa vain suositelluissa olosuhteissa ja vältä äärimmäisiä sääolosuhteita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, jotka vaativat erityistä
käsittelyä.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet elektroniikan ja metallin hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat



lisätietoja ja tukea tuotteen turvalliseen käyttöön.



Säkerhetsinstruktioner för DeadShot Tripod
Introduktion
Tack för att du har valt DeadShot Tripod. Denna produkt är designad för att ge stabilitet och komfort under
skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid DeadShot Tripod i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att stativet är i gott skick innan varje användning. Inspektera för skador eller lösa delar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande skytte och användning av skjutstöd.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd stativet endast för avsett ändamål; det är designat för att stödja vapen under skytte.
Se till att stativet är placerat på en stabil och plan yta för att förhindra att det välter.
Justera höjden på stativet innan du börjar skjuta för att säkerställa korrekt sikte.
Använd alltid gummibeläggningen på BOGskjutstödet för att säkerställa ett fast grepp.
Undvik att luta dig för mycket över stativet för att minimera risken för att tappa balansen.

Instruktioner för installation och användning

Montering av stativet1.

Ta bort alla delar från förpackningen och kontrollera att ingenting saknas.
Följ monteringsanvisningarna i produktens manual för att sätta ihop stativet.
Se till att alla delar är ordentligt fästa innan användning.

Justering av höjd2.

Lossa twistlåsen på varje ben för att justera höjden.
Dra upp eller tryck ner benet till önskad höjd.
Återställ twistlåsen för att låsa benet på plats.

Användning av skjutstödet3.

Placera vapnet på BOGskjutstödet.
Justera stativet så att vapnet är i rätt position för sikt.
Kontrollera att vapnet sitter stadigt innan du påbörjar skytte.

Avfallshanteringsinstruktioner
När DeadShot Tripod når slutet av sin livscykel, kassera den enligt lokala avfallsregler.
Separera material som kan återvinnas, såsom aluminium, från övrigt avfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella
kontaktkanaler.



Vi tackar för att du valde DeadShot Tripod och önskar dig en säker och framgångsrik användning.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro stativ
DeadShot
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili stativ DeadShot. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval stabilní a
pohodlnou oporu pro vaše střelecké aktivity. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití tohoto
výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím stativu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním.
Udržujte stativ mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stativ na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte stativ pouze na stabilním a rovném povrchu.
Při používání stativu se vyhněte extrémním povětrnostním podmínkám, které by mohly ovlivnit stabilitu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování výšky stativu buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění od rychlého pohybu uzávěrů.
Zajistěte, aby byl stativ správně rozložen a stabilizován před umístěním jakéhokoli vybavení.
Pokud používáte stativ v terénu, buďte si vědomi okolních překážek a potenciálních nebezpečí.
Při manipulaci s těžkým vybavením dodržujte správné techniky zvedání, abyste předešli zraněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Rozložení stativu:1.

Otevřete stativ a ujistěte se, že všechny nohy jsou správně roztažené a zajištěné.
Upravte výšku stativu pomocí rychlých uzávěrů. Otočte uzávěry proti směru hodinových ručiček
pro uvolnění a ve směru hodinových ručiček pro zajištění.

Umístění vybavení:2.

Umístěte svůj střelecký nástroj na rubberized BOG shooting rest a ujistěte se, že je bezpečně
zajištěn.
Zkontrolujte, zda je vše stabilní a správně umístěné před zahájením střelby.

Údržba:3.

Po každém použití stativ jemně otřete čistým, suchým hadříkem, abyste odstranili prach a
nečistoty.
Uložte stativ na suchém místě, aby se předešlo korozi nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci stativu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je stativ poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Neponechávejte výrobek na místech, kde by mohl představovat nebezpečí pro ostatní.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití stativu DeadShot se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali stativ DeadShot. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho nového produktu.
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